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m Information : Ctimbing at the sites described in this 
guide-book is, to the best of our knowledge, authorised or at least 
tolerated. lt is possible that th is situat ion may change. lt is the 
responsibility of individual climbers to inform themselves and 
act accordingly. 

Descriptions and commentaries in this book remain the subjective 
express ion oftheir authors. They shou ld be read as such and not 
ta ken for granted. 
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Pour venir/to corne 
Par la route / : Autoroute AB sortie Brignoles ou Saint Maximin 

Par le rail / : Gares TGV de Marseille, Aix, Toulon, Les Arcs 

Par les airs / : Aéroports de Toulon, Marseille ou Nice 
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lnfo 1 1 
secteur Secteur N°1 

Ce tout premier secteur se trouve en face du 
parking N°1, quasiment au bord de la route, à 
la base de la grande face, sur votre gauche face 
à la paroi. La marche d'approche se résume 
à enjamber la barrière en bois qui marque la 
limite de la bretelle de dégagement en terre 
battue. Vous devriez trouver les voies plutôt très 
intéressantes pour ce niveau de difficulté. 

11'111111/:.i Area aR 
info "Neuromédiation " 

Îhis first sector is opposite car park 1, practically 
next to the road at the foot of the main cliff, 
on the left as you look at the face. The walk-in 
consists of climbing over the wooden fence 
which surrounds the turning onto a dirt track. 
Vou should find some very interesting routes 
with varying levels of difficulty. 
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---------, NEUROMEDIA ION 

Béréchit 
6b 12m 
Une voie à la difficulté soutenue malgré une hauteur modeste. 
A sustained route despite its modest height. 
Philippe Bugada (2005) 

Neuromédiation 
6c 38m IO-IUlJ & 
Une aventure passionnante et une escalade variée tout au long 
d'un cheminement sinusoidal. Notoirement engagée. 
A thrilling adventure with varied climbing al/ the way up a 
twisting route. Weil known to be committing. 
Philippe Bugada (1995) 

Les hirondelles sont de retour ... 
6b+ 40 m I0-1 m 
Un départ débonnaire, une section coquine et une sortie qui 
demande un peu de continuité, sont au menu de cette longue voie 
This great flight of fancy has an easygoing start, a quirky section 
and a finish requiring a degree of stamina. 
Philippe Bugada (1995) 

La Salamandre 
(L1)6b 32m IO-IIJ 
Départ commun avec la N°3, puis continue à droite en suivant 
la fissure oblique. A start common with route 4, then follows the 
crack to the right. 

(L2) 6b+ 25 m I0-1 Ill 
Ambiance "grande voie" et vue imprenable sur /'.Argens. 
A "big route "atmosphere and with impressive views over the Argens. 
D. Guigo, D. Gorgeon (1996) 

Un hiver sans fin 
5a 27 m I0-1 Il 
Deux sections plus marquées agrémentent cet itinéraire, la seule 
voie facile du secteur. The on/y easy route of the sector. lt has two 
more intense sections. 
5. Viry, P. Bugada (2006) 

/ Point de vue: La "Grande Face" 

Certains grincheux vous diront que de nombreuses voies sont patinées ou 
bricolées. mais faites confiance à votre intuition, prenez quelques minutes pour 
lever le nez de votre topo, étudiez la falaise et trouvez votre ligne! 
Ne laissez pas de côté les deuxièmes longueurs : rocher avec un grain comme 
au premier jour, pas bricolées du tout et avec une ambiance extraordinaire. 
Enchaînez-donc deux longueurs depuis le bas, et alors, perdu là-haut dans ces 
vagues de rocher successives, dominant l'Argens, vous pourrez dire : « J'y étais 
et j 'en fus » ! 

Mathias Laurent 
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